
mi`lkh wxtKILAYIM 9 185dtw

dpynh wxt mi`lk

`xEq` oi`xnv `N` mi`lM mEXn ¥¨¦¦§©¦¤¨¤¤
xnv `N` mirbPa `OHn Fpi`e .miYWtE¦§¦§¥¦©¥©§¨¦¤¨¤¤
ziaA WOWl oiWaFl mipdMd oi` .miYWtE¦§¦¥©Ÿ£¦§¦§©¥§¥

miYWtE xnv `N` WCwOdmiNnB xnv . ©¦§¨¤¨¤¤¦§¦¤¤§©¦
on ax m` ,dfa df otxHW milgx xnve§¤¤§¥¦¤§¨¨¤¨¤¦Ÿ¦
,xEq` ,milgxd on ax m`e ,xYn ,miNnBd©§©¦ª¨§¦Ÿ¦¨§¥¦¨
qFApTde oYWRd oke .xEq` ,dvgnl dvgn¤¡¨§¤¡¨¨§¥©¦§¨§©©§

:dfa df otxHWamdA oi` KlMde miixiXd ¤§¨¨¤¨¤©¦¨¦§©¨¨¥¨¤
zi`xn ipRn mixEq` la` ,mi`lM mEXn¦¦§©¦£¨£¦¦§¥©§¦
mEXn mdA oi` zFzqMde mixMd .oird̈¨¦©¨¦§©§¨¥¨¤¦
odA rbFp FxUa didi `NW calaE ,mi`lM. ¦§©¦¦§©¤Ÿ¦§¤§¨¥©¨¤

`.mizyte xnv `l` mi`lk meyn xeq` oi`aizkc(my),mizyte xnv fphry yalz `l

icin ,oi` mizyte xnv ,hxtay dn `l` llka oi` ,hxte llk .hxt mizyte xnv ,llk fphry

aizkc ,cala mili`e milgx xnv `ed ,xnv .`l `pixg`(b a mikln)cwep did a`en jln ryine

mili` xnv `l` mzq xnv iexw jl oi` ,xnv mili` sl` d`ne mixk sl` d`n l`xyi jlnl aiyde

:mifr xnv ,miapx` xnv ,milnb xnv ,ieel my ozil jixv xnv x`y la`mirbpa `nhn epi`e

.mizyte xnv `l`aizkc(bi `xwie):mizyt cbaa e` xnv cbaa zrxv rbp ea didi ik cbadeoi`

.mizyte xnv `l` ycwna ynyl miyael mipdkdozyt `ede cae yy aizk mipdk icbaac

zlkz aizk hpa`ae .cg` oirxbn miler mipw ipy oi`e oirxb lkn icigi dpw xnelk caa ca dlery

onbx` enyy mec` rava reav xnv ,onbx`e .oeflg mca reav xnv ,zlkze .ipy zrleze onbx`e

zrleze f"rla r"k`l `ede onbx` enyy mec` rava reav xnv ,ipy zrleze .f"rla `"k`l `ede

:if"inxk oixewy mec` rava reav xnv `ed ipy.otxhy:oaxry.xzenitl ozyt odnr axrl

:milnb ly aexa lhazp milgx xnvy.qeapwe ozyt oke`iadl xzen qeapwd on aexd eaxrzpy

:mdnr axrle xnva.jlkde miixiydzipazk ezipaze mid ikxka lcb jlkde od iyn ly mipin

`xephxan dicaer epax

Mishna Kilayim, chapter 9

(1) No [mixture of materials] is

forbidden as kilayim except [a mixture

of sheep] wool and linen. No [clothing

material] is subject to impurity by

leprosy except [those made of] wool or

linen. Priests clothe themselves for

service in the Sanctuary only in

[garments of] wool and linen. If one

has mixed together camels' wool with

sheeps' wool: if most of it is camels'

wool, it is permitted [to mix linen with

it] if most of it is sheeps' wool, it is

forbidden; if it is half and half, it is forbidden. The same applies to kanbos and

linen mixed together.

(2) [Garments made of a mixture of] silk and klach [a type of silk that looks like

wool] do not come under the prohibition of kilayim but are prohibited on account

of appearances [however, today, when silk is readily available and not confused

with linen, it is permitted]. Regarding [hard] mattresses and pillows [into which

one does not sink], there is no prohibition of kilayim [by laying on them (since

the verse states, Leviticus 19:19, “Nor should a garment mixed of wool and linen

come upon you,” meaning, that you, however, may lay upon it)] provided one's
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ENt` mi`lM WAli `le .mi`lkl i`xr oi ¥̀£©§¦§¨¦§Ÿ¦§©¦§©¦£¦
iAB lr:qkOd z` apbl ENt` ,dxUr ©©¥£¨¨£¦¦§Ÿ¤©¤¤

b,mixtQd zFgRhn ,micId zFgRhn¦§§©¨©¦¦§§©§¨¦
iAx .mi`lM mEXn mdA oi` ,bRQd zFgRhn¦§§©©¨¥¨¤¦¦§¨¦©¦
zFxEq` ,mixRQd zFgRhnE .xqF` xfril ¤̀¦§¤¤¥¦§§©©¨¦£

:mi`lM mEXnclW zrCxnE zOd ikixkY ¦¦§¨¦©§¦¥©¥©§©©¤

:xnvl dnece xzeia jx `ede adfd.mixeq` la`eid `ly iptne .mizyte xnva itelg`l iz`c

`pci`d la` .oird zi`xn iptn mixeq` jkld itelg`l iz`e mda mixikn eid `l mdipia oiievn

oke .mizyta e` xnva iyn ly oin mey xeq` oi` ea mixikne mircei lkde epipia ievn iyndy

:ea mixikn ldy mizyta oia xnva oia ixy qeapwd.mi`lk meyn mda oi` zezqkde mixkd

dxn` dxezde daikyl oiieyr ody itl(hi `xwie),jizgz erivdl xzen dz` la` ,jilr dlri `l

la` mda [rbep] exya oi`yk oixzen od f` `ahv` iab lr mipezpe mipwixe miyw odyk ilin ipde

ef iab lr ef zervn xyr elit` dhn iab lr migpene mipwix elit` e` mi`ln e` mikx md m`

:exya lr mikxkpe eizgz mittkpy itl mdilr oyil xeq` mdizgz mi`lke.mi`lkl i`xr oi`

:`id dyial i`xr zyialc.dxyr iab lr 'it`:mi`lkd on dpdp epi`y t"r`e.qknd z`

yaele eil`n cnerd qkenl ,qkn mirxet micedidy mewna oebk eyxity izeaxn zvwl izi`x

micban qkn ozep mc` oi`y itl qknd z` aepbl d`xp ile .icedi `edy xiki `ly ick mi`lk

zeqk ixken opzc `nzq jci`` `bilte xeq` oiekzn epi`y xac [dxaq] ef dpyn mzqe yael `edy

:okxck oixkenb.micid zegthn:micid z` milhepyk mda miabpny.mixtqd zegthnmipzepy

:dxez xtq iab lr.btqd zegthne:ugxy xg`l eteb lk mda abpny.xqe` xfril` 'xzegthn

btqd zegthne ,mngzne ewiga mniyny minrt mixtq zegthne ,eici da qngn minrty itl mici

:`"xk dklde .da shrzne eax z` d`exy minrt.mixtqd zegthnemiqxete mc` ipa miglbnd

:mdicba elklzi `ly ick zgthn mdilr.mi`lk meyn zexeq`odl yiy itl w"z dcen `daE

:inlyexia gken ikde yealn jxc oze` miyaele y`x ziac.znd ikixkzoi` mda xawp zndy

`xephxan dicaer epax

skin does not touch the [hard] mixed

material [i.e., it must be covered with

another material, lest a thread of

kilayim unwind and wrap around his

skin (see Bartenurah Mishnah 4

below)]. There is no [permissibility for

the] temporary [wearing] of kilayim

nor may one wear kilayim even on top of ten [other garments i.e., even if he has

no benefit from wearing it, it is still prohibited] even [if he wears it] for the

purpose of eluding unauthorized tolls [our Mishnah maintains that davar she'ein

mitkaven — something done unintentionally e.g., he has no intent to wear the

clothing, he just wants to avoid being robbed, is still prohibited].

(3) Hand towels, Torah covers, and bath towels do not come under the prohibition

of kilayim. Rabbi Eliezer prohibits [since there are times when he may warm or

cover himself with them; the halachah follows Rabbi Eliezer]. Sheets used by

barbers [since they have a neck opening and are worn as an item of clothing] are

subject to the prohibition of kilayim.

(4) Shrouds for the dead [the deceased are not subject to any commandments] and
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`xephxan dicaer epax

oYi `l .mi`lM mEXn mdA oi` ,xFng£¥¨¤¦¦§¨¦Ÿ¦¥
FtzM lr zrCxOd:laf dilr `ivFdl ENt` ©©§©©©§¥£¦§¦¨¤¨¤¤

d`NW calaE ,oMxcM oixkFn zEqk ixkFn§¥§§¦§©§¨¦§©¤Ÿ
ipRn minWBaE ,dOgd ipRn dOgA EpEMzi¦§©§©©¨¦§¥©©¨©§¨¦¦§¥
lTnA oiliWtn mirEpSde .minWBd©§¨¦§©§¦©§¦¦§©¥

:(mdixFg`l)e,oMxcM oixtFY zEqk ixtFY ©£¥¤§¥§§¦§©§¨
,dOgd ipRn dOgA EpEMzi `NW calaE¦§©¤Ÿ¦§©§©©¨¦§¥©©¨
mixtFY mirEpSde .minWBd ipRn minWBaE©§¨¦¦§¥©§¨¦§©§¦§¦

:ux`AfoFiwhnlCde oiqCxAde oiqxAd ¨¨¤©¥¨¦§©©§¨¦§©©§§¦§

aizkc mi`lk meyn mda(gt mildz):zevnd on iytg dyrp mc` zny oeik iytg miznazrcxne

.xenglr `nip jxkz `ny opiyiig `l rbep exya elit` jkld zezqke mixkn xzei dyw `id

xengl zrcxn epyri `l mi`lk ea ca`y cba la` da mi`xpe mixkip mi`lkdyk `wece .exya

:mixkip mi`lkd oi`e li`ed ecbal i`lh epnn gwi `ny opiyiigcd.okxck mixken zeqk ixken

m`c ab lr s`e oz`pdl epeekzi `ly calae eagxe ekx` zcn dpewl ze`xdl mi`lk icba miyael

:dkld oke dligzkl ixy oiekzn `l ik `ziixe`c `xeqi` `ki` oiekzn.mirepvdelr mixingnd

:onvr.lwna oiliytnzerbep mditzk oi`e edvwa migpen mi`lkde mditzk lr lwnd mipzep

:mi`lkae.okxck oixtez:mixtez odyk miweyd lre mikxad lr mi`lkd oigipnfoiqxad

the packsaddle of a donkey [which is,

by definition, made of very hard

material (see Mishnah 2, above)] are

not subject to the law of kilayim [since

a packsaddle is made of harder

material than mattresses and pillows

we do not fear that a loose thread will

unravel (see Mishnah 2, above)]; one

must not [however] place a packsaddle

[made of kilayim] on one's shoulder,

even for the purpose of carrying out garbage [since the verse states: “Nor should

a garment mixed of wool and linen come upon you,” this is considered a

violation of; come upon you].

(5) Clothing salesmen may sell [i.e., model clothes made of kilayim] in

accordance with their [trade] custom as long as they have no intention [while

standing] under the sun [of protecting themselves], from the sun or [while

standing] in the rain [to protect themselves] from the rain [this mishnah maintains

that davar she'ein mitkaven — something done unintentionally is permitted, as

opposed to mishnah 2], the particularly scrupulous [salesmen, will] model [such

materials or garments] on a stick [placed] over their backs [so that the garment

does not touch their shoulders].

(6) Tailors may sew [materials which are kilayim] in their accustomed way [laying

the material on their laps as they are sewing] as long as they have no intention,

in the sun, [to protect themselves] from the sun or in the rain, [to protect

themselves] from the rain. The particularly scrupulous sew [such materials as

they are laying] on the ground [or on a table].

(7) Thin [woolen] blankets or thick [woolen] blankets or [long underpants of]
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`xephxan dicaer epax

.wCaIW cr odA WAli `l ,oFPRd zFlrpnE¦§£©¦Ÿ¦§©¨¤©¤¦§Ÿ
zpicOnE mId sFgn mi`Ad ,xnF` iqFi iAx©¦¥¥©¨¦¥©¨¦§¦©
ozwfgW ipRn ,dwicA oikixv opi` mId©¨¥¨§¦¦§¦¨¦§¥¤¤§¨¨
mEXn FA oi` cxf lW lrpnE .qFApTA©©§¦§¨¤¤¤¥¦

:mi`lMgiEeh `N` mi`lM mEXn xEq` oi` ¦§¨¦¥¨¦¦§©¦¤¨¨
xn`PW ,bEx`e(ak mixac),fphrW WAlz `l §¨¤¤¡©Ÿ¦§©©©§¥

fEpe iEeh rEW `EdW xaCoA oFrnW iAx . ¨¨¤©¨¨©¦¦§¤
eia` z` `Ed fiNnE fFlp ,xnF` xfrl ¤̀§¨¨¥¨©¦¤¨¦

dalmatian cloth or pinun shoes [made

from low quality or leftover wool] may

not be worn until one has examined

[them, to see if they contain kilayim].

Rabbi Yose says: Those [of the above]

that come from the seacoasts of

overseas, do not require examination,

since the presumption with regard to

them is [that they are sewn] with

kanbos thread [during the times of the mishnah, linen was very rare. Today,

however, all the aforementioned require examination]. Cloth-lined boots [which

have thick winter sock linings]: one need not fear the prohibition of kilayim [i.e.,

its very unusual for them to contain any linen or flax].

(8) Only that which is spun or woven is forbidden under the law of kilayim, for

it is said: (Deuteronomy 22:11) “Do not wear a garment of sha'atnez” this word

is a compound word standing for Shua — combed, Tavui — spun, and

Nuz — woven. Rabbi Shimon ben Elazar says: [The word sha'atnez suggests

that] he [the transgressor of the precept] is perverted and causes his Father in

.oiqcxade:oiar el`e oiwc el`y `l` zehnd z` da miqkne xnvn oiieyr mdipy.oeiwihnlc

:f"rla y"ivl`w miwey iza.oepitd lrpn:xnvd zleqtn zeyery lrpn.wecaiy cryi `ny

:oda axern ozytad.mid zpicnne mid segn mi`:mid zpicnn `edy mid segnon ozwfgy

.qeapwdozytdy dfd onfa la` mewn lka ievn ozytd did `ly onfa dpey`xa zipyp ef dpyn

cr yali `l dfd onfa ixkpd on mixetz micba gweld jkld dwica mikixv mlek mewn lka ievn

:dti wecaiy.cxf ly lrpnecr zeribne ar xnva e` micala mipta mitegne xer ly milrpn

axf ly miiexw lbxd mngl oiieyry itle y"tek iaxrae y"iwfxea f"rla mixewy mze` oirk jxid

eznvp eaxefi oeyl:(e aei`).mi`lk meyn ea oi`:mda axern ozyt `ny oiyyeg oi`gieeh rey

.fepe:riry xab opinbxzn wlg yi` .wlg reye wxqna wexq rey.fepoixefy oiheg ipy epiidc xefy

xefye ieehe wexq ozytd oke ,ecal xefye ieehe wexq xnvd didiy ,dxezd on mi`lk xwire cgi

jixhvi` ikd meyne .bex`k eedc zetikz izya cgi mixaegn e` ecgi mibex` eidi jk xg`e ,ecal

heg oke ,xefye ieeh zlkz lizt aizkc md mixefy zlkz ihegy itl ziviva mi`lk ixynl `xw

meyn xeq` oi` `kd opzc `de .`ziixe`c mixenb mi`lk eed zetikz izya cgi mxagnyke ,oal

xn`py bex`e ieeh `l` mi`lk(ak mixac)ecgin bix`c ,fphryn bix` yxcnl e`l ,fphry yalz `l

cg`l izi`xe .ieeh meyn `l` fphry iziin `le ,xeaig ied zetekz izy s`c dpin opiyxcc `wtp

mibex` mdipy epiidc fep jk xg`e xnelk fepe ,cal mizytde cal xnvd ,ieeh rey yxity epizeaxn

izeaxl iz`vn daxd miyexite .inlyexia rnyn ikde ith xity 'ipznc `pyil ayiizn ikde cgi

:`kxit dil zilc i`dn xal `kxit edl zi` edleke fepe ieeh rey yexita.filne felpmwrne mewr
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:eilr minXAWhipRn ,mixEq` micaNd ¤©¨©¦¨¨©§¨¦£¦¦§¥
,xEq` oYWR lWA xnv lW eiR .mirEW mdW¤¥¦¦¤¤¤§¤¦§¨¨
,xnF` iqFi iAx .bix`A oixfFg mdW ipRn¦§¥¤¥§¦¨¨¦©¦¥¥
`EdW ipRn ,zFxEq` onBx` lW zFgiWn§¦¤©§¨¨£¦§¥¤
lW hxq xWwi `l .xWFw `NW cr llFn¥©¤Ÿ¥Ÿ¦§Ÿ¤¤¤
lr s` ,eipzn z` FA xBgl oYWR lWA xnv¤¤§¤¦§¨©§Ÿ¤¨§¨©©

:rvn`a drEvxdW iRioiCxBd zFzF` ¦¤¨§¨¨¤§©©©§¦
.mi`lM mEXn zFxEq` ,miqaFMd zFzF`e§©§¦£¦¦§¨¦

jipirn efili l` oeyl ,eilr minyay eia` ikxc:(b ilyn)h.micalddbix`e dieeh `la sexh xnv

`ed dxezd on `wecc opaxcn mixeq` cba odn dyre cgi mizyte xnv sxh m`e cba epnn oiyere

cga opaxcn la` fepe ieeh e` rey e` ibq ediipn cga opaxcn la` fepe ieeh rey ozyly jixvn

:mdixacn mixeq` oirey mdy oeik jpde fep e` ieeh e` rey e` ibq ediipn.ozyt lya xnv ly eit

miiwziy ick ar oiheg drax`e [dyly] ezty lr zeyrl milibx cbad minilyny xg` mipbxe`d

:xnv eit zeyrl xeq` ozyt ly cbad m`e eit iexw `ede cbad.bix`l oixfegy iptnoiaaqn

:bix`l oinec ,xg` yexit .bix`d z`.onbx` ly zegiyn:onbx` reav xnv ly milage mixizi

.zexeq`:ozyt ly welg iab lr xebgl.xyew `ly cr llen `edy iptndlilna xagl okxcy

:eipzn da xeywiy mcew ozyt ly welgd mr xnv ly xebgdlya xnv ly hxq xeywi `l

.ozyt:dfa df mxywie ozyt ly zexebge xnv ly zexebg mc` dyri `lydrevxdy it lr s`

.rvn`axg`d dy`xa xnv ly zegiyne cg` dy`xa ozyt ly zegiyny xer ly drevx oebk

ixdy ixyc `hiyt ikd e`l i`c ,dfa df ozyt lye xnv ly miy`x ipy xyew da xbeg `edyke

:ozyta mixetz mdy mi`lh zexer mdizgz miniyn xnv ly micbac mei lka miyrnizeze`

.micxbdetlgzi `ly ick mwex dyrna cbad lr milrad my meyxl miqaekde mibxe`d jxc

`xephxan dicaer epax

heaven to avert Himself [from him].

(9) The prohibition of kilayim applies

to pressed [woolen] materials since

they have been combed [and are

therefore, shua, the Rabbis instituted

the prohibition of kilayim, even

though, it is not spun or woven]. It

is prohibited to make an edging stitch

[i.e., a stitch that is stiched three or

four times at the edges with a thick strong thread, so that the material does not

come apart at the ends] of wool onto linen material, since this resembles weaving.

Rabbi Yose says: It is forbidden to use tie-cords of red purple [wool to tie around

a loose, linen shirt] since prior to tying it one stitches it on [the shirt so that he

does not lose them]. It is forbidden to tie a strip of wool material to one of linen

material for the purpose of girdling one's loins even if there is a leather strap

between the two [i.e., a strap of leather having a strip of linen on one end and a

strip of wool on the other end is prohibited to use as a belt, since he ties the two

ends together].

(10) The prohibition of kilayim, applies to [stitched-on] weave marks [e.g.,

initials], or launderer's marks [i.e., one does not stitch wool thread on a linen
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DA oi`e ,xEAg Dpi` ,zg` dtikY skFYd©¥§¦¨©©¥¨¦§¥¨
dUr .xEhR ,zAXA DhnFXde ,mi`lM mEXn¦¦§©¦§©§¨©©¨¨¨¨
mEXn DA Wie ,xEAg ,cg` cvl diW`x ipW§¥¨¤¨§©¤¨¦§¤¨¦
dcEdi iAx .aIg ,zAXA DhnFXde ,mi`lM¦§©¦§©§¨©©¨©¨©¦§¨

dRTde wVd .WNWIW cr ,xnF`oitxhvn ¥©¤§©¥©©§©ª¨¦§¨§¦
:mi`lMl©¦§¨¦

:mi`lk meyn xeq` `kti` e` ozyt ly zeze`e xnv ly cbad m`e exiag lya cg` lydtikz

.zg`:cala zg` mrt cbaa hgnd agzy zg` daigz.xeag dpi``nhp m`e ,dxdhle d`nehl

:exiag lr dfd `l mdn cg` lr dfd m`e ,exiag `nhp `l mdn cg`.mi`lk meyn da oi`em`

:zg` dtikza mxage ozyt ly cg`e xnv ly cg`zaya dhneyde.xeht xetzle xefgl zpn lr

:aiigc zexitz izy xetzl zpn lr rxewk ied `le.cg` cvl diy`x ipy dyrxiardy oebk

,oxywe cg` cvl diy`x ipy e`vnpe zipy mrt hgnd xiarde hegd lk xiard `le zg` mrt hgnd

:miiwzn epi` cgi hegd iy`x ipy xyw `l m`c.ylyiy cryly qipkie xefgie `iveie qipkiy

:dcedi iaxk dkld oi`e .minrt.mi`lkl oitxhvn dtewde wydzxaegn xnv cba zkizg m`

zexaegn ody it lr s` zetxhvn zetikz izya cgi oxage dtewl zxaegn mizyt cba zkizge wyl

mixaegn m` oicd `ede .xeag opi`e ,i`w dicegl i`de ,i`w dicegl i`d opixn` `le ,milk ipyl

:dtewe wy enk opic iedc milk x`yl

`xephxan dicaer epax

garment or vice versa]. One stitch

[through two materials] does not

constitute a connection [for the laws of

impurity, i.e., if an impurity touched

one material, the other does not

become impure] nor does [the

prohibition of] kilayim apply to it [i.e.,

if he stitched one stitch through wool and linen] and if one has pulled out [the

single stitch] on the Sabbath [in order to resew it,] it is not punishable. If one

made two ends [of a single thread] come out on the same side [of the material]

this constitutes a connection and comes under the prohibition of kilayim and one

who has pulled this thread out on the Sabbath is liable. Rabbi Yehudah said: [It

is not considered a connection] until one has made three stitches. A sack and a

basket [one having a strip of woolen material attached to it and the other a strip

of linen, if one now connects them via the wool and linen with two stitches they]

combine to form kilayim.

                    Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. 
Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary" 
                         Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009

eM
ish

na
h.

co
m




